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RESUME 

              N’étant pas historien de formation, certains s’étonneront peut-être du 
choix du thème, mais je suis persuadé qu’il reste, à mon humble avis, un 
espace de recherche ouvert à tous les courants scientifiques quelles que soient 
leur formation initiale. 

              Il faut savoir que la période du journal El Moudjahid, depuis sa création 
en 1956 jusqu’en 1962, n’était pas un passé lointain rendu difficilement 
accessible par l’absence de sources, mais plutôt un sujet qui reste d’actualité 
pour beaucoup d’entre nous. 

              Le champ d’étude de la bibliométrie repose sur l’occurrence des 
indices dans le temps et dans l’espace en tant que manifestation objective du 
signifiant qui peut avoir une valeur signifiée qu’il convient de circonscrire. 
Autrement dit, l’étude statistique de la production journalistique d’El Moudjahid 
en langue arabe et en langue française est intéressante afin de  connaître les 
tendances et les orientations depuis sa création en 1962. 

               Plusieurs interrogations pourraient être dégagées et qui serviront de 
piste de recherche pour les autres sciences. 
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INTRODUCTION 

 Aujourd’hui, dans les différents secteurs de l’information, une bonne gestion 
des produits, des systèmes et services d’information nécessite de plus en plus 
l’utilisation d’une large gamme de méthodes et d’outils de gestion adaptés aux 
contextes scientifiques, techniques, culturels….. 

En effet, dans le domaine de l’information scientifique et technique, on utilise 
des méthodes et des outils d’analyse quantitative, qui ne peuvent être mises à 
jour que par l’application de la statistique et de la mathématique donnant 
naissance ainsi à la Bibliométrie. 

Etymologiquement, le mot bibliométrie signifie MESURE (métrie) de l’écrit et du 
livre en tant que support (biblio). La première question que pose la théorie de la 
bibliométrie porte fondamentalement sur l’OBJET c'est-à-dire les indices 
spécifiques pour résoudre des données. Dans cette perspective déductive, le 
suffixe « métrie » introduit donc l’idée de mesure. 

Cependant, elle doit être utilisée avec circonspection lors de l’évaluation des 
articles de presse car, il ne faut pas oublier que chaque article possède ses 
caractéristiques propres, ce qui suppose » une application différente. 

La Bibliométrie utilise trois (3) principaux types d’indicateurs. 

1°/-Le Dénombrement des articles                        

Le décompte du nombre d’articles publiés durant une période de temps 
déterminée permet d’établir la production de l’ensemble ou d’un sous ensemble 
d’un système scientifique et d’en juger l’intensité de cette production dans un  
domaine donné (indice de spécialisation). 

2°/- Le Facteur d’impact          

Le décompte permet aussi d’évaluer l’impact scientifique, politique, idéologique, 
historique,… de la recherche. 

3°/-L’occurrence des mots 

On appelle occurrence le nombre de fois ou un mot est trouvé dans un 
ensemble de texte. Elle permet d’étudier la tendance en émergence lorsque la 
variable « temps » est considérée. 

Ces trois indicateurs mettent en évidence les informations contenues dans les 
références bibliographiques qui ne seraient pas visibles par une lecture 
séquentielle des articles. 
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COMMENT EVALUER UN ARTICLE DE JOURNAL 

Pour évaluer un article de journal, il faut noter : 

-le style du journal 

-l’audience 

                   

Pour quel type de lecteur l’auteur écrit-il ? Cela nous ramène au style du 
journal : les journaux populaires sont dirigés vers les lecteurs ordinaires, les 
journaux professionnels sont destinés pour les spécialistes et les journaux 
scientifiques pour les chercheurs. 

-la date de l’article 

Certains sujets exigent des informations courantes et récentes. D’autres 
utilisent des publications anciennes. Il faut tenir compte de l’époque du sujet et 
évaluer si l’article possède une information : 

à jour 

démodée ou dépassée (obsolète) 

-la notoriété 

L’auteur est-il expert en la matière. Qu’a-t-il écrit d’autres ? 

-l’organisation et le contenu 

L’argumentation est-elle compréhensible ? Est-ce une recherche initiale ? Une 
critique ou un article d’information ? 

-L’article  

Couvre-t-il le sujet complètement ou partiellement ou n’est-ce qu’une vue 
d’ensemble 

 

-Bibliographie 

 Existe-t-il une bibliographie ? (Sélective, référentielle…). La référence est elle 
de source principale ou secondaire ? 
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-Les illustrations 

Les illustrations sont-elles claires et professionnelles ? 

ANALYSE BIBLIOMETRIQUE 

                  Dans le cadre de cette étude, les méthodes présentées utilisent 
comme données de base les articles publiés dans le journal EL MOUDJAHID 
(en arabe et en français) de 1956 à 1962. Ainsi, l’indice de base est calculé à 
l’aide de simples ratios dérivés du nombre d’articles étudiés en tenant compte 
de l’occurrence des mots retenus étalés sur toute la période par rapport à la 
tendance sociopolitique de l’époque. 

PRESENTATION DU CORPUS 

 

EL MOUDJAHID en langue française EL MOUDJAHID en langue arabe 

Date de 
création 

nombre 
de 
fascicules 

nombre 
d'articles

nombre 
de mots 
clés 

Date de 
création 

nombre     
de 
fascicules 

nombre 
d'articles

nombre 
de 
mots 
clés 

N° 1 
(juin1956) 

84 au lieu 
de 92 

1341 3674 

N°1(l'édition 
en arabe 
est née 1 
an après 
celle en 
français 

108 au 
lieu de 
117 

1573 2384 

total des articles dépouillés et indexés = 2914 
Total des mots clés extraits = 6058            
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HISTORIQUE DU JOURNAL EL MOUDJAHID 

El Moudjahid comme objet de recherche est d’autant plus motivé par le fait que 
ce journal était considéré comme le porte parole officielle du FLN de 1956 à 
1962 et l’élément essentiel de la propagande nationaliste. La guerre d’Algérie a 
entraîné des bouleversements énormes dans le domaine de la presse qui était 
entre les mains du colonialisme qui disposait d’au moins seize (16) titres édités 
en Algérie* et de toute la presse française importée (le monde, l’express, le 
figaro,…) 

Au commencement de la guerre d’Algérie, la presse coloniale suscitait des 
conflits avec des tentatives pour diviser le peuple et l’éloigner de ses 
responsables politiques. 

Le FLN défendait ses principes et exprimait ses orientations par le biais du 
journal EL MOUDJAHID qui existait auparavant sous le nom de « Résistance 
algérienne ».  

A cela, on ajoute qu’il y avait beaucoup de concurrence de différents courants 
tels que : 

-EL BASSAÏR (la clairvoyance) hebdomadaire, organe de l’association des 
oulémas réformistes (Mai 1947 à Avril 1956) 

-DEMAIN hebdomadaire de tendance socialiste (1956 à 1958) 

 -L’OUVRIER ALGERIEN publication de l’UGTA, mouvance FLN ( à partir de 
1957) 

-REALITES ALGERIENNES bulletin du MNA (février 1948 à avril 1956) 

 -LA VERITE organe du PCI Trotskiste (de 1944 à 1958) 

-LA VOIX DU TRAVAILLEUR ALGERIEN organe de l’USTA, syndicat 
Messaliste (mars 1957 à juin 1962) 

Il faut attendre l’année 1956, année de consolidation du FLN avec la 
constitution de l’ALN pour assister à un développement rapide et organisé d’un 
réseau d’information de la part du FLN, décidé lors d’un congrès de la 
SOUMMAM 

Le journal EL MOUDJAHID organe central du FLN, parait pour la première fois 
à Alger, au cours du mois de juin 1956 sous forme d’une brochure ronéotypée 
aussi bien dans son édition en langue française que dans celle en langue 
arabe. Il gardera la même forme, le même type de présentation durant les six 
premiers numéros. 
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Le numéro 2 parait vers la fin juillet 1956 

Le numéro 3 en septembre 1956 

Le numéro 4 en novembre 1956. C’est un numéro spécial consacré à la plate 
forme politique du FLN adoptée le 20 août 1956 par le congrès de la 
SOUMMAM ; 

Le numéro 5 en décembre 1956 

Le numéro 6 en janvier 1957 

Le numéro 7 qui était en préparation ne verra jamais le jour, car les archives et 
les machines d’EL MOUDJAHID seront découvertes par l’armée française au 
cours de la Bataille d’Alger, et le comité de rédaction dispersé. Certains seront 
torturés et assassinés par l’armée coloniale, et d’autres, plus chanceux, 
rejoignirent le maquis.  

C’est la fin de la période dite période Algéroise (février 1957). 

La publication du journal El Moudjahid reprend à l’extérieur du territoire algérien 
et cette fois çi sous la forme d’un journal imprimé. 

PERIODE MAROCAINE 

 Les quelques personnes qui ont survécu ont été expatriées pour relancer à 
TETOUA  (ville marocaine) l’organe du FLN sous forme d’un journal imprimé.  

Cette phase n’a connu cependant qu’une existence éphémère puisque 
seulement trois numéros y étaient édités (numéros 8, 9, et 10). 

Avec le numéro 11 qui parait le 1er Novembre 1957, le journal EL MOUDJAHID 
change de look et trouve la forme qui sera bientôt connu dans le monde entier. 

Il est désormais publié à TUNIS de novembre 1957 (N°11) à juin 1962 (N°91). 

Par ailleurs, il faut noter qu’à l’intérieur du pays et tout au long de la guerre, des 
bulletins périodiques reprennent les articles ou les orientations fournies par le 
journal EL MODJAHID qui paraissaient périodiquement tels que : 

               -GUERILLA publié dans la wilaya IV 

               -L’ECHO du Titteri 

               -LE DJEBEL …….. 

A ces publications, il convient de rajouter  

 -Les émissions radiophoniques animées par les algériens en exil 

 -Les présentations de pièces théâtrales interprétées dans le monde entier. 
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Le journal EL MOUDJAHID a connu une période de falsification par l’armée 
coloniale qui a mis en circulation les numéros 63, 64, 65 et 66 tant en Algérie 
qu’en Tunisie, Maroc et France. La supercherie est vite découverte et 
détournée par le FLN. 

SA PERIODICITE 

Il se voulait bimensuel mais il réussit à paraître trois fois en Août et Novembre 
1959 avec un numéro double (53-54) tandis que 31 parutions sont mensuelles 
et que 11 mois sur soixante dix ne comptent aucune parution. Il faut attendre le 
8 Juin 1959 pour que le journal donne en première page les informations 
d’identification : 

                               

                       -Direction : 42 ter rue Mokhtar Attia 

                                       CCP Tunis 354-16 

Puis une nouvelle adresse le numéro suivant : 

                         -Direction : 14 rue des entrepreneurs 

                                       CCP Tunis 354-16 

Quant à l’agence de Rabat (Maroc) initialement établie au 17 avenue Cheilah 
est transférée le 31 Août 1959 au 1 rue Charles Pegny. 

En raison de sa clandestinité, il est quasiment impossible d’estimer son tirage. 
Néanmoins deux variantes sont avancées : 

                                    -3000 exemplaires à Alger 

                                    -10 000 exemplaires à Tunis 

Une réédition est réalisée en Yougoslavie pour le compte su Secrétariat de 
l’Information du Conseil Exécutif Yougoslave à partir des documents remis par 
les collaborateurs de Monsieur M’hamed Yazid Ministre de l’information du 
GPRA en 1962. 

Elle est l’œuvre de BEOGRADSKI GRAKICKI ZADOV et se compose de  trois 
(3) tomes d’un format 9/28, parus respectivement en juin, juillet, et août 1962. 
Ces trois volumes de 590 pages, 676 pages et 712 pages sont regroupés de la 
manière suivante : 
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                           Tome 1 N°1   (Juin 1956)                 au N°29    (17 Septembre 
1958) 
                           Tome 2 N°30  (10 Octobre 1958)     au N°60    (20 Février 
1960) 
                           Tome 3 N°61 (16 Mars 1960)           au N°91     (19 Mars 1962) 
METHOLOGIE DE TRAVAIL 

Une équipe d’enseignants du département de bibliothéconomie et sciences 
documentaires de l’Université d’Alger a été désigné pour mettre en pratique 
l’indexation des articles du journal EL MOUDJAHID DANS LES DEUX 
LANGUES ; 

LA DEMARCHE 

 Par définition, l’indexation consiste à traduire les éléments caractéristiques 
d’un texte par des symboles (mots clés) à l’aide des listes de notions plus ou 
moins organisées de langage appelé langage documentaire. Les mots clés ou 
les concepts jugés pertinents sont extraits des articles. 

Autrement dit, c’est une opération intellectuelle qui permet après analyse, 
d’extraire des descripteurs les plus pertinents, les plus représentatifs. Cette 
opération obéit bien sûr, à des normes de pertinence, de cohérence, 
d’objectivité et d’unité de sens. 

 Elle possède ses propres règles concernant : 

                             -Les noms propres 

                             -Les signes 

                             -L’emploi du singulier 

Elle traduit les termes du langage naturel en langage normalisé à l’aide d’outils 
documentaires comprenant : 

                             -La liste des mots contrôlés 

                             -Le lexique 

                             -Le thesaurus 

L’Objectif de ce travail est d’uniformiser la liste des descripteurs afin de faciliter 
l’accès au document tout en gardant la totale neutralité. 

Il faut noter toutefois que, malgré son caractère intellectuel, l’indexation 
possède sa part de subjectivité. 
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Il s’agit d’un corpus d’articles parus à une période particulière de notre histoire 
et dans la clandestinité la plus totale. 

La question qui se posait à nous était la suivante : « Comment traduire les 
termes du langage naturelle qui exprimaient des faits politiques, militaires, 
historique,  

de la révolte, des émotions, de la peur…. En langage normalisé, standardisé 
comme le stipule les langages documentaires ? 

Après concertation, nous avons opté pour l’établissement d’une liste des 
descripteurs sur la base d’une indexation dite « libre » c'est-à-dire garder le 
concept tel qu’il se présente sans tenir compte de la norme avec un système de 
renvoi : 

                               -Voir : renvoi d’un terme non retenu au terme retenu 

                               -Voir aussi : renvoi d’un terme retenu à un terme équivalent 

LA DEMARCHE RETENU 

   1°/  Guerre d’Algérie 

           Lutte armée 

           Révolution algérienne 

           Cause algérienne 

           Question algérienne 

           Conflit franco-algérien 

 

   2°/    Solidarité 

           Soutien 

           Aide 

           Appui 

 

   3°/  Conférences 

          Batailles 

          Congrès 
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 Nous avons retenu les lieux : 

  4°/   Les sigles  

                        ALN 

                        FLN 

                        OAS 

La norme prévoit l’entrée à la forme développée du sigle. Nous avons maintenu 
le sigle 

 Exp. : Armée de libération Nationale 

  5°/ Les noms propres des personnalités 

 La norme prévoit l’entrée au nom suivi d’une virgule et le prénom ensuite. 

Nous avons gardé le nom tel qu’il se présente dans l’article 

                                   Ex : Ferhat Abbas 

                                          Réda Malek 

ETUDE BIBLIOMETRIQUE            

 

Nous avons utilisé la loi de ZIPF (George Kingsley 1902-1950) plus connue 
sous le nom de ZIP 49 

On appelle la loi ZIPF une observation empirique de la fréquence des mots 
dans un texte. 

La fréquence d’occurrence f (n) d’un mot est liée à son rang (n)  dans l’ordre 
des fréquences par une loi du genre f (n) x  k   (ou k est une constante) 

                                      

                                            Fréquence x rang =   >constante 

ZIPF a montré qu’en classant les mots d’un texte par fréquence décroissante, 
on observe que la fréquence d’utilisation d’un mot est inversement 
proportionnelle à son rang (R). Cette loi  peut s’exprimer de la manière 
suivante : 

 

Fréquence d’un mot de rang (R)  =  fréquence du mot de rang 1/R 
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Pour des raisons pratiques, nous avons retenus que les descripteurs ayant une valeur supérieure à 10 occurrences. 

Pour le journal en langue française : 

                   TOTAL descripteurs : 3674 

                   TOTAL descripteurs supérieur à 10 = 64 (de 10 à 143) occurrences 

Pour le journal en langue Arabe 

                   TOTAL descripteurs 2384 

                   TOTAL descripteurs supérieur à 10=27 (de 10 à 107) occurrences 

 

ELMOUDJAHID EN LANGUE FRANCAISE 

rang descripteur occurrence % rang descripteur occurrence

1 Guerre d’Algérie 143 8,50  20 paix 24 

2 Algérie   94  5,59 21 position  24  

3 Solidarité  86  5,11  22  
Uni.gen.des 
etud.musulm.  24  

4 
Révolution 
Algérienne  77 4,58  23  France  23  

5 Cause  Algérienne 64  3,80  24  indépendance  23 

6 Bilan  62  3,80  25  UGTA  22  

7 ALN  58  3 ,45 26  Résolution  20  

8 Témoignage  53  3,15  27  torture  20  

9 GPRA  49  2 ,91 28  FLN  19  

10 ONU  37  2,20  29  Réfugiés algériens  19  

11 Appel  36  2,14  30  Sahara  19  

12 Condamnation  36  2,14  31  Solidarité int.  19  

13 
Colonialisme 
français  32  1,90  32  Autodétermination  18  

14 Ferhat Abbes  32  1,90  33  Assassinat 17 
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15 Déclaration  31  1,84  34  Lutte armée  17  

16 Echec  28  1,66  35  déserteurs  16  

17 Afrique  26  1,54  36  interview  16  

18 De Gaulle  25  1,49  37  Légion étrangère  16  

19 Négociation  25  1,49  38  Economie  15  

       

 

 

rang descripteur occurrence % rang descripteur occurence % 

39 
negociation 
d'Evian 15  0,89 52 OTAN 12 0,71  

40 reconnaissance  15  0,89 53  pacification  12  0,71  

41 actualité  14  0,83 54  
Prisonniers 
algeriens  12  0,71  

42 chronologie  14  0,83 55  cuba  11  0,65  

43 CCE  14  0,83 56  
Essais 
nucléaires  11  0,65  

44 lettres  14  0,83 57  histoire  11  0,65  

45  Armée française 13 0,73 58  
Independance 
nationale  11  0,65  

46  Chine  13 0,73 59  Maghreb  11  0,65  

47  colonialisme  13  0,73  60  situation 11  0,65  

48 communiqué  13  0,73 61  hommage  10  0,59  

49 Election  13  0,73 62  révolte  10  0,59  

50  repression  13  0,73 63  témoignage  10  0,59  

51 Krim Belkacem  12  0,71 64  Tunisie  10  0,59  
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Nous constatons dans ce tableau que les descripteurs ayant une connotation différente mais appartenant à un même 

champ sémantique  tels que : 

-guerre, révolution algérienne, lutte armée, répression, assassinat, cause algérienne, torture, n’ont pas les mêmes 

occurrences et encore moins le rang séquentiel. L’objectif de cet ordre décroissant émane d’une orientation politique de 

l’époque afin de viser différents types de lectorat tant à l’intérieur qu’à l’extérieur du pays. 

 

 

 

rang descripteur occurrence % 

1 guerre 143 8,5 

4 
Révolution 
algérienne 77 4,58 

5 Cause algérienne 64 3,80 

27 torture 20 1,19 

33 assassinat 17 1,01 

33 Lutte armée 17 1,01 

50 représsion 13 0,71 

 

 

 

 

2°/ EL MOUDJAHID en langue arabe 

rang descripteur occurrence % rang descripteur occurence % 

 2,54   18 افريقيا  15  15,11  107 الجزائر  1

2 
صف الشھر  
 16  9,89  70  السياسي

الجيش  
 2,54  18 الفرنسى

3 
جيش التحرير  
 17  8,33  59  الوطنى

الحكومة 
 2,40   17 الجزائرية
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4 
نصف الشھر  
 18  7,91  56  العسكرى

 القضية
 2,40  17 الجزائرية 

5 
الثورة 
 2,26   16 انتصا ر 19  4,38  31   الجزائرية

 2,12   15 عمليا ت 20  3,95  28   فرنسا 6

 1,84  13 محمد يزيد 21  3,67  26   الامم المتحدة 7

 1,61  12 الصحرا ء 22  3,67  26  تصريح  8

 1,61   12 معركة 23  3,39  24  دى عغول 9

اح الشعوبكف 10  1,55   11 انبا ء و اصداء 24  3,11  22   

 1,41   10 امريكا 25  2,97  21   فرحات عباس 11

12 
الاستعمار 
 1,41   10 تقرير المصير 26  2,82  20   الفرنسى

 1,41   10 رسا لة 27  2,82  20   نداء 13

14 
المغرب 
         2,68  19   العربى

 

Nous constatons, lors de l’analyse de tableau se rapportant au journal en langue arabe que les termes retenus tels que   

 ont un rang différent et une occurrence différente. La même remarque peut-être   الجيش  الفرنسي   et   الاستعمار الفرنسي

soulevée pour les autres descripteurs tels que  الجزائر et الحكومة الجزائرية  et  الثورة الجزائرية  et القضية الجزائرية  

rang descripteur occurrence pourcentage 

 15,11 107 الجزائر 1

 4,38 31 الثفرة الجزائرية 5

 2,82 20 الاستعمار الفرنسي 12

 2,54 18 الجيش الفرنسي 16

 2,40 17 الحكومة الجزائري 17

 2,40 17 القضية الجزائرية 18

 1,61 12 مءركة 23
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Pour le tableau qui va suivre nous relevons, lors de l’analyse des deux tableaux du journal EL MOUDJAHID en langue 

arabe et en langue française la similitude de certains descripteurs avec des occurrences différentes, ce qui suppose 

une approche syntaxique plus ouverte et plus libre chez l’indexeur du journal en langue française malgré la richesse de 

la langue arabe. 

Ordre 
séquentiel 

descripteur occurrence % % occurrence descripteur
Ordre 

séquentiel

1 Algérie 94 5,59 15,11 107  1 

2 
Armée de 

lib.Nationale 58 3,45 8,33

 

59  2 

3 
Révolution 
algérienne 77 4,58 4,38 31  3 

4 France 23 1,37 3,95 28  4 

5 ONU 37 2 ,20 3,67 26  5 

6 Appel 36 2,14 2,82 20  6 

7 Afrique 26 1,54 2,54 18  7 

8 
Armée 

française 13 0,77 2,54 18  8 

 

Nous constatons l’occurrence du descripteur   الجزئر  en hausse par rapport au journal en langue française tandis que le 

descripteur Armée de Libération Nationale est en position d’égalité. Quant au descripteur révolution algérienne, il est en 

hausse par rapport au journal en langue arabe. Pour le reste des descripteurs, le journal en langue française a suivi à la 

lettre les orientations de son bureau politique malgré la similitude des textes dans les deux langues. 

 

Tableau N°3 :NOMBRE D’ARTICLES CONTENUS DANS EL MOUDJAHID FRANÇAIS/ARABE 

N° FR AR N° FR AR N° FR AR N° FR AR N° FR AR N° AR N° AR Obse

1  9 10  20  18  13  39 16 14 58 15 12 77 17  13  96  24 115 9  Manq

2 23 20  21  16  15  40 20 20 59 14 10 78 23  10  97  13 116 8  
FRAN
n°5,6

3  13 17  22  16  16  41 17 16 60 14 12 79 17  14  98  11 117 10  53,54

4 9   X 23  14  19  42 19 18 61 17 10 80 20  13  99  13 118 7    
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5  X  X 24  15  18  43 21 16 62 13 12 81 2 0  X 100 1  119  X 
Arabe
n°4,5

6  X  X 25 15 13 44 21 19 63 17 15 82 28  X 101 13 120 9  

 82,83

119 

7  X  X 26  17  16  45 21 17 64 18 9  83  X  X 102 12  X     

8 12  16  27   16  14 46 30 14 65 12 11 84 18   X 103 11  X    

9  13  14  28  16  21 47  X 14 66 16 13 85 16   X 104 9   X     

10  9  12  29  16  14 48 16 15 67 15  X 86 10   X 105  12  X     

11  20  19  30  16  13 49 15 14 68 14 13 87 13   X 106  13  X     

12  19  19  31  15  20 50 15 13 69 15 13 88 5  16  107  23  X     

13  17  20  32  15  13 51 16 13 70 13 11 89 14  18  108  12  X     

14  20  18  33  14  16 52 16 12 71 21 10 90 8  28  109  11  X     

15  18  12  34  16  17 53  X 11 72 16 11 91 5  28  110  10  X     

16  17  16  35  14  20  54  X 12 73 20 13 92  X 24  111  10  X     

17  19  13  36  9  17  55 11 10 74 22 15 93 X  20  112  13  X     

18  14  14  37  15  9  56 15 11 75  7 10 94  X 18  113  10  X     

19  18  13  38  13  13  57 11 12 76  14 14 95  X 24  114  6   X     

 

 

Nous constatons un phénomène de baisse et de hausse cyclique selon la période pour l’un ou l’autre journal (dent de 

scie). La baisse qui concerne le journal EL MOUDJAHID  en langue française à une rotation cyclique de 8 fois par 

rapport à toute la période de sa parution tandis que le journal en langue arabe  sa rotation cyclique est de 21 fois par 

rapport à la même durée. 

Nous notons toutefois un nombre plus élevée de numéros non parus pour le journal en langue arabe sur  la même 

période. Ce phénomène de non parution, hormis le numéro sept (7) qui a été détruit par l’armée coloniale, peut avoir 

plusieurs explications : 

                                    

 * les problèmes logistiques 

 *la pression des pays hôtes sur les responsables politiques du journal         
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 *l’absence ou l’arrestation des responsables du journal……….. 

 

 

Ces interrogations peuvent servir comme base de réflexion pour ouvrir des pistes de recherche sur les zones d’ombre 

non encore élucidées. 
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